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ПРИЛОЖЕНИЕ 

ПОПРАВКА 

на Регламент на Европейския парламент и на Съвета за изменение на Регламент (ЕС) 

№ 575/2013 по отношение на отношението на ливъридж, отношението на нетното 

стабилно финансиране, капиталовите изисквания и изискванията за приемливи 

задължения, кредитния риск от контрагента, пазарния риск, експозициите към 

централни контрагенти, експозициите към предприятия за колективно инвестиране, 

големите експозиции, изискванията за отчетност и оповестяване, и на Регламент (ЕС) 

№ 648/2012 

(PE-CONS 15/1/19 REV 1, 20 май 2019 г.) 

На страница 139, нов член 92a, параграф 3 

вместо: 

„3. Когато общата стойност, произтичаща от прилагането на изискването, предвидено в 

параграф 1, буква а) от настоящия член, към всеки субект за преструктуриране от 

същата Г-СЗИ, надхвърли изискването за собствен капитал и приемливи задължения, 

изчислено в съответствие с член 12а от настоящия регламент, органът за 

преструктуриране на институцията майка от ЕС може, след като се консултира с 

другите засегнати органи за преструктуриране, да действа в съответствие с член 45г, 

параграф 3 или член 45з, параграф 1 от Директива 2014/59/ЕС.“, 

да се чете: 

„3. Когато общата стойност, произтичаща от прилагането на изискването, предвидено в 

параграф 1, буква а) от настоящия член, към всеки субект за преструктуриране от 

същата Г-СЗИ, надхвърли изискването за собствен капитал и приемливи задължения, 

изчислено в съответствие с член 12а от настоящия регламент, органът за 

преструктуриране на институцията майка от ЕС може, след като се консултира с 

другите засегнати органи за преструктуриране, да действа в съответствие с член 45г, 

параграф 4 или член 45з, параграф 1 от Директива 2014/59/ЕС.“. 
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ANEXO 

CORRECCIÓN DE ERRORES 

del Reglamento del Parlamento Europeo y del Consejo por el que se modifica el Reglamento 

(UE) n.º 575/2013 en lo que se refiere a la ratio de apalancamiento, la ratio de financiación 

estable neta, los requisitos de fondos propios y pasivos admisibles, el riesgo de crédito de 

contraparte, el riesgo de mercado, las exposiciones a entidades de contrapartida central, las 

exposiciones a organismos de inversión colectiva, las grandes exposiciones 

y los requisitos de presentación y divulgación de información, y el Reglamento (UE) 

n.º 648/2012 

(PE-CONS 15/1/19 REV 1 de 20 de mayo de 2019) 

En las páginas 23 a 25, considerandos 45 a 48: 

donde dice: 

«(45) Por consiguiente, en consonancia con la norma de financiación estable del CSBB, deben 

adoptarse normas que definan el requisito de financiación estable como la ratio entre el importe de 

la financiación estable disponible de una entidad y el importe de su financiación estable requerida 

para un período de un año. Este requisito vinculante debe denominarse "requisito relativo a la ratio 

de financiación estable neta" ("NSFR", por sus siglas en inglés). El importe de la financiación 

estable disponible debe calcularse multiplicando el pasivo y los fondos propios de la entidad por los 

factores apropiados que reflejen su grado de fiabilidad durante el período de un año del NSFR. El 

importe de la financiación estable requerida debe calcularse multiplicando el activo y las 

exposiciones fuera de balance de la entidad por factores apropiados que reflejen sus características 

de liquidez y sus vencimientos residuales durante el período de un año del NSFR. 

(46) El NSFR debe expresarse en términos porcentuales y fijarse en un nivel mínimo del 100 %, 

lo que indica que la entidad posee financiación estable suficiente para satisfacer sus necesidades de 

financiación a lo largo de un período de un año, tanto en condiciones normales como en 

condiciones de tensión. Si su NSFR se sitúa por debajo del 100 %, la entidad debe cumplir los 

requisitos específicos establecidos en el Reglamento (UE) n.º 575/2013 para el oportuno 
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restablecimiento de su NSFR en el nivel mínimo. La aplicación de las medidas de supervisión en 

caso de no conformidad con el requisito relativo al NSFR no debe ser automática, sino que las 

autoridades competentes deben evaluar las razones por las que se incumple el requisito relativo 

al NSFR antes de establecer posibles medidas de supervisión. 

(47) De conformidad con las recomendaciones formuladas por la ABE en su informe 

de 15 de diciembre de 2015 sobre los requisitos de financiación estable neta, con arreglo al 

artículo 510 del Reglamento (UE) n.º 575/2013, las normas de cálculo del NSFR deben ajustarse 

estrechamente a las normas del CSBB, incluida la evolución de esas normas en lo que respecta al 

tratamiento de las operaciones con derivados. No obstante, la necesidad de tener en cuenta algunas 

especificidades europeas para garantizar que el requisito relativo al NSFR no constituya un 

obstáculo para la financiación de la economía real europea justifica que se hagan algunos ajustes 

del NSFR elaborado por el CSBB para definir el requisito relativo al NSFR europeo. Estos ajustes 

debidos al contexto europeo son recomendados por la ABE y se refieren fundamentalmente a 

tratamientos específicos para lo siguiente: modelos de amortización por traspaso de cobros 

("pass-through") en general y emisiones de bonos garantizados en particular, actividades de 

financiación del comercio, ahorro regulado centralizado, préstamos residenciales garantizados, 

cooperativas de crédito, y ECC y depositarios centrales de valores (DCV) que no estén efectuando 

una transformación de vencimientos significativa. Estos tratamientos específicos propuestos 

reflejan, en líneas generales, el trato preferencial concedido a estas actividades en la LCR europeo 

con respecto a la LCR elaborado por el CSBB. Dado que el NSFR y la LCR son complementarios, 

ambas ratios deben ser coherentes entre sí en su definición y calibración. Es el caso, en particular, 

de los factores de financiación estable requerida aplicados a los activos líquidos de alta calidad de 

la LCR para el cálculo del NSFR que deben reflejar las definiciones y los recortes de valoración de 

la LCR europeo, independientemente de la conformidad con los requisitos generales y operativos 

establecidos para el cálculo de la LCR que no son adecuados para el período de un año del cálculo 

del NSFR. 

(48) Más allá de las especificidades europeas, el tratamiento de las operaciones con derivados en 

el NSFR elaborado por el CSBB podría tener repercusiones importantes en las actividades con 

derivados de las entidades y, en consecuencia, en los mercados financieros europeos y en el acceso 

de los usuarios finales a algunas operaciones. Las operaciones con derivados y algunas operaciones 

conexas, incluidas las actividades de compensación, podrían verse afectadas de forma excesiva y 

desproporcionada por la introducción del NSFR elaborado por el CSBB, sin haber sido objeto de 
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amplios estudios cuantitativos de impacto ni de consulta pública. El requisito adicional de poseer 

entre el 5 % y el 20 % de financiación estable frente a los pasivos por derivados brutos se suele 

considerar comúnmente una medida aproximada para cubrir los riesgos de financiación adicionales 

relacionados con el aumento potencial de los pasivos por derivados durante un período de un año y 

está siendo objeto de revisión en el CSBB. Este requisito, fijado en el 5 %, en consonancia con la 

discrecionalidad que el CSBB concede a las jurisdicciones para reducir el factor de financiación 

estable requerida frente a los pasivos por derivados brutos, podría modificarse posteriormente para 

tener en cuenta la evolución de la situación en el CSBB y evitar posibles consecuencias imprevistas, 

como los obstáculos al buen funcionamiento de los mercados financieros europeos y al suministro 

de instrumentos de cobertura de riesgos a las entidades y usuarios finales, incluidas las empresas, a 

fin de garantizar su financiación, uno de los objetivos de la Unión de los Mercados de Capitales.», 

debe decir: 

«(45) Por consiguiente, en consonancia con la norma de financiación estable del CSBB, deben 

adoptarse normas que definan el requisito de financiación estable como la ratio entre el importe de 

la financiación estable disponible de una entidad y el importe de su financiación estable requerida 

para un período de un año. Este requisito vinculante debe denominarse requisito relativo a la ratio 

de financiación estable neta ("NSFR", por sus siglas en inglés). El importe de la financiación 

estable disponible debe calcularse multiplicando el pasivo y los fondos propios de la entidad por los 

factores apropiados que reflejen su grado de fiabilidad durante el período de un año de la NSFR. El 

importe de la financiación estable requerida debe calcularse multiplicando el activo y las 

exposiciones fuera de balance de la entidad por factores apropiados que reflejen sus características 

de liquidez y sus vencimientos residuales durante el período de un año de la NSFR. 

(46) La NSFR debe expresarse en términos porcentuales y fijarse en un nivel mínimo del 100 %, 

lo que indica que la entidad posee financiación estable suficiente para satisfacer sus necesidades de 

financiación a lo largo de un período de un año, tanto en condiciones normales como en 

condiciones de tensión. Si su NSFR se sitúa por debajo del 100 %, la entidad debe cumplir los 

requisitos específicos establecidos en el Reglamento (UE) n.º 575/2013 para el oportuno 

restablecimiento de su NSFR en el nivel mínimo. La aplicación de las medidas de supervisión en 

caso de no conformidad con el requisito relativo a la NSFR no debe ser automática, sino que las 

autoridades competentes deben evaluar las razones por las que se incumple el requisito relativo a 

la NSFR antes de establecer posibles medidas de supervisión.  
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(47) De conformidad con las recomendaciones formuladas por la ABE en su informe 

de 15 de diciembre de 2015 sobre los requisitos de financiación estable neta, con arreglo al 

artículo 510 del Reglamento (UE) n.º 575/2013, las normas de cálculo de la NSFR deben ajustarse 

estrechamente a las normas del CSBB, incluida la evolución de esas normas en lo que respecta al 

tratamiento de las operaciones con derivados. No obstante, la necesidad de tener en cuenta algunas 

especificidades europeas para garantizar que el requisito relativo a la NSFR no constituya un 

obstáculo para la financiación de la economía real europea justifica que se hagan algunos ajustes de 

la NSFR elaborada por el CSBB para definir el requisito relativo a la NSFR europea. Estos ajustes 

debidos al contexto europeo son recomendados por la ABE y se refieren fundamentalmente a 

tratamientos específicos para lo siguiente: modelos de amortización por traspaso de cobros 

("pass-through") en general y emisiones de bonos garantizados en particular, actividades de 

financiación del comercio, ahorro regulado centralizado, préstamos residenciales garantizados, 

cooperativas de crédito, y ECC y depositarios centrales de valores (DCV) que no estén efectuando 

una transformación de vencimientos significativa. Estos tratamientos específicos propuestos 

reflejan, en líneas generales, el trato preferencial concedido a estas actividades en la LCR europea 

con respecto a la LCR elaborada por el CSBB. Dado que la NSFR y la LCR son complementarias, 

ambas ratios deben ser coherentes entre sí en su definición y calibración. Es el caso, en particular, 

de los factores de financiación estable requerida aplicados a los activos líquidos de alta calidad de 

la LCR para el cálculo de la NSFR que deben reflejar las definiciones y los recortes de valoración 

de la LCR europea, independientemente de la conformidad con los requisitos generales y operativos 

establecidos para el cálculo de la LCR que no son adecuados para el período de un año del cálculo 

de la NSFR. 

(48) Más allá de las especificidades europeas, el tratamiento de las operaciones con derivados en 

la NSFR elaborada por el CSBB podría tener repercusiones importantes en las actividades con 

derivados de las entidades y, en consecuencia, en los mercados financieros europeos y en el acceso 

de los usuarios finales a algunas operaciones. Las operaciones con derivados y algunas operaciones 

conexas, incluidas las actividades de compensación, podrían verse afectadas de forma excesiva y 

desproporcionada por la introducción de la NSFR elaborada por el CSBB, sin haber sido objeto de 

amplios estudios cuantitativos de impacto ni de consulta pública. El requisito adicional de poseer 

entre el 5 % y el 20 % de financiación estable frente a los pasivos por derivados brutos se suele 

considerar comúnmente una medida aproximada para cubrir los riesgos de financiación adicionales 

relacionados con el aumento potencial de los pasivos por derivados durante un período de un año y 

está siendo objeto de revisión en el CSBB. Este requisito, fijado en el 5 %, en consonancia con la 
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discrecionalidad que el CSBB concede a las jurisdicciones para reducir el factor de financiación 

estable requerida frente a los pasivos por derivados brutos, podría modificarse posteriormente para 

tener en cuenta la evolución de la situación en el CSBB y evitar posibles consecuencias imprevistas, 

como los obstáculos al buen funcionamiento de los mercados financieros europeos y al suministro 

de instrumentos de cobertura de riesgos a las entidades y usuarios finales, incluidas las empresas, a 

fin de garantizar su financiación, uno de los objetivos de la Unión de los Mercados de Capitales.». 

En las páginas 27 y 28, considerandos 50 a 53: 

donde dice: 

«(50) Además de la recalibración temporal del factor de financiación estable requerida establecido 

por el CSBB que se aplica a las operaciones de recompra inversa a corto plazo con clientes 

financieros garantizadas por bonos soberanos, se ha constatado la necesidad de realizar otros ajustes 

para garantizar que la introducción del requisito relativo al NSFR no perjudique la liquidez de los 

mercados de bonos soberanos. El factor de financiación estable requerida del 5 % fijado por 

el CSBB que se aplica a los HQLA de nivel 1, incluidos los bonos soberanos, implica que las 

entidades tendrían que mantener financiación a largo plazo no garantizada y fácilmente disponible 

en ese mismo porcentaje, con independencia del tiempo durante el que prevean mantener tales 

bonos soberanos. Esto podría constituir un incentivo adicional para que las entidades depositen 

efectivo en los bancos centrales en lugar de actuar como intermediarios principales y aportar 

liquidez a los mercados de deuda soberana. Además, no es coherente con la LCR, que admite la 

liquidez total de esos activos incluso en períodos de graves crisis de liquidez (recorte de valoración 

del 0 %). Por consiguiente, el factor de financiación estable requerida de los HQLA de nivel 1 con 

arreglo la LCR de la UE, exceptuando los bonos garantizados de calidad sumamente elevada, debe 

reducirse del 5 % al 0 %. 

(51) Además, todos los HQLA de nivel 1, tal como se definen en la LCR europea, excepto los 

bonos garantizados de calidad sumamente elevada, recibidos como márgenes de variación en los 

contratos de derivados deben compensar los activos por derivados, mientras que el NSFR elaborado 

por el CSBB solo acepta el efectivo que respete las condiciones del marco de apalancamiento para 

compensar los activos por derivados. Esta aceptación más amplia de los activos recibidos como 

márgenes de variación contribuirá a la liquidez de los mercados de bonos soberanos, evitará 

penalizar a los usuarios finales que poseen importes elevados de bonos soberanos pero poco 
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efectivo (como los fondos de pensiones) y evitará añadir tensiones suplementarias a la demanda de 

efectivo en los mercados de recompra.  

(52) El requisito relativo al NSFR debe aplicarse a las entidades tanto de forma individual como 

en base consolidada, a menos que las autoridades competentes las eximan de la aplicación 

individual. Cuando no se haya aplicado una exención a la aplicación del requisito relativo al NSFR 

de forma individual, las operaciones entre dos entidades que pertenezcan al mismo grupo o al 

mismo sistema institucional de protección deben recibir, en principio, factores simétricos de 

financiación estable disponible y requerida para evitar una pérdida de financiación en el mercado 

interior y no obstaculizar la gestión efectiva de liquidez en los grupos europeos que gestionen la 

liquidez de modo centralizado. Tales tratamientos simétricos preferenciales solo deben concederse a 

las operaciones intragrupo cuando se hayan dispuesto todas las salvaguardias necesarias, sobre la 

base de criterios adicionales para las operaciones transfronterizas, y únicamente con la aprobación 

previa de las autoridades competentes implicadas, ya que no se puede dar por supuesto que las 

entidades que experimenten dificultades para atender sus obligaciones de pago reciban siempre 

apoyo financiero de otras empresas pertenecientes al mismo grupo o al mismo sistema institucional 

de protección. 

(53) Debe brindarse a las entidades pequeñas y no complejas la oportunidad de aplicar una 

versión simplificada del requisito relativo al NSFR. Una versión simplificada, menos detallada, 

del NSFR debe requerir la recopilación de una cantidad limitada de datos, lo cual disminuiría la 

complejidad del cálculo para dichas entidades de conformidad con el principio de proporcionalidad 

y garantizaría al mismo tiempo que siguieran disponiendo de financiación estable suficiente 

mediante una calibración que debe ser al menos tan prudente como la del requisito relativo al NSFR 

no simplificado. No obstante, las autoridades competentes deben poder solicitar a las entidades 

pequeñas y no complejas que apliquen el requisito relativo al NSFR no simplificado en vez de la 

versión simplificada.», 

debe decir: 

«(50) Además de la recalibración temporal del factor de financiación estable requerida establecido 

por el CSBB que se aplica a las operaciones de recompra inversa a corto plazo con clientes 

financieros garantizadas por bonos soberanos, se ha constatado la necesidad de realizar otros ajustes 

para garantizar que la introducción del requisito relativo a la NSFR no perjudique la liquidez de los 
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mercados de bonos soberanos. El factor de financiación estable requerida del 5 % fijado por 

el CSBB que se aplica a los HQLA de nivel 1, incluidos los bonos soberanos, implica que las 

entidades tendrían que mantener financiación a largo plazo no garantizada y fácilmente disponible 

en ese mismo porcentaje, con independencia del tiempo durante el que prevean mantener tales 

bonos soberanos. Esto podría constituir un incentivo adicional para que las entidades depositen 

efectivo en los bancos centrales en lugar de actuar como intermediarios principales y aportar 

liquidez a los mercados de deuda soberana. Además, no es coherente con la LCR, que admite la 

liquidez total de esos activos incluso en períodos de graves crisis de liquidez (recorte de valoración 

del 0 %). Por consiguiente, el factor de financiación estable requerida de los HQLA de nivel 1 con 

arreglo a la LCR europea, exceptuando los bonos garantizados de calidad sumamente elevada, debe 

reducirse del 5 % al 0 %. 

(51) Además, todos los HQLA de nivel 1, tal como se definen en la LCR europea, excepto los 

bonos garantizados de calidad sumamente elevada, recibidos como márgenes de variación en los 

contratos de derivados deben compensar los activos por derivados, mientras que la NSFR elaborada 

por el CSBB solo acepta el efectivo que respete las condiciones del marco de apalancamiento para 

compensar los activos por derivados. Esta aceptación más amplia de los activos recibidos como 

márgenes de variación contribuirá a la liquidez de los mercados de bonos soberanos, evitará 

penalizar a los usuarios finales que poseen importes elevados de bonos soberanos pero poco 

efectivo (como los fondos de pensiones) y evitará añadir tensiones suplementarias a la demanda de 

efectivo en los mercados de recompra. 

(52) El requisito relativo a la NSFR debe aplicarse a las entidades tanto de forma individual 

como en base consolidada, a menos que las autoridades competentes las eximan de la aplicación 

individual. Cuando no se haya aplicado una exención a la aplicación del requisito relativo a 

la NSFR de forma individual, las operaciones entre dos entidades que pertenezcan al mismo grupo o 

al mismo sistema institucional de protección deben recibir, en principio, factores simétricos de 

financiación estable disponible y requerida para evitar una pérdida de financiación en el mercado 

interior y no obstaculizar la gestión efectiva de liquidez en los grupos europeos que gestionen la 

liquidez de modo centralizado. Tales tratamientos simétricos preferenciales solo deben concederse a 

las operaciones intragrupo cuando se hayan dispuesto todas las salvaguardias necesarias, sobre la 

base de criterios adicionales para las operaciones transfronterizas, y únicamente con la aprobación 

previa de las autoridades competentes implicadas, ya que no se puede dar por supuesto que las 

entidades que experimenten dificultades para atender sus obligaciones de pago reciban siempre 
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apoyo financiero de otras empresas pertenecientes al mismo grupo o al mismo sistema institucional 

de protección. 

(53) Debe brindarse a las entidades pequeñas y no complejas la oportunidad de aplicar una 

versión simplificada del requisito relativo a la NSFR. Una versión simplificada, menos detallada, de 

la NSFR debe requerir la recopilación de una cantidad limitada de datos, lo cual disminuiría la 

complejidad del cálculo para dichas entidades de conformidad con el principio de proporcionalidad 

y garantizaría al mismo tiempo que siguieran disponiendo de financiación estable suficiente 

mediante una calibración que debe ser al menos tan prudente como la del requisito relativo a 

la NSFR no simplificada. No obstante, las autoridades competentes deben poder solicitar a las 

entidades pequeñas y no complejas que apliquen el requisito relativo a la NSFR no simplificada en 

vez de la versión simplificada.». 

En la página 29, considerando 55: 

donde dice: 

«(55) Las entidades deben tener la obligación de comunicar a sus autoridades competentes, en la 

divisa de referencia, el NSFR detallado vinculante para todos los elementos y, por separado, para 

los elementos denominados en cada divisa significativa, con objeto de garantizar un seguimiento 

adecuado de los posibles desajustes de divisas. El requisito relativo al NSFR no debe someter a las 

entidades a una doble obligación de presentación de información o a requisitos de información que 

no estén en consonancia con las normas en vigor, y debe darse a las entidades tiempo suficiente 

para prepararse para la entrada en vigor de nuevos requisitos de información.», 

debe decir: 

(55) Las entidades deben tener la obligación de comunicar a sus autoridades competentes, en la 

divisa de referencia, la NSFR detallada vinculante para todos los elementos y, por separado, para 

los elementos denominados en cada divisa significativa, con objeto de garantizar un seguimiento 

adecuado de los posibles desajustes de divisas. El requisito relativo a la NSFR no debe someter a las 

entidades a una doble obligación de presentación de información o a requisitos de información que 

no estén en consonancia con las normas en vigor, y debe darse a las entidades tiempo suficiente 

para prepararse para la entrada en vigor de nuevos requisitos de información.». 
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En la página 59, artículo 1, punto 3, letra c), que modifica el artículo 6, en su apartado 4, letra b): 

donde dice: 

«b) las entidades que también estén autorizadas con arreglo al artículo 16 y al artículo 54, 

apartado 2, letra a), del Reglamento (UE) n.º 909/2014*, siempre que no efectúen una 

transformación de vencimientos significativa, y», 

debe decir: 

«b) las entidades que también estén autorizadas con arreglo al artículo 16 y al artículo 54, 

apartado 2, letra a), del Reglamento (UE) n.º 909/2014 del Parlamento Europeo y del Consejo*, 

siempre que no efectúen una transformación de vencimientos significativa, y». 

En las páginas 61 y 62, artículo 1, punto 4, letras a) y b), que modifican el artículo 8: 

donde dice: 

«a) en el apartado 1, la letra b) se sustituye por el texto siguiente: 

"b) que la entidad matriz en base consolidada o la entidad filial en base subconsolidada 

controle y vigile en todo momento las posiciones de liquidez de todas las entidades del 

grupo o del subgrupo a las que se aplique la exención, controle y vigile en todo momento las 

posiciones de financiación de todas las entidades del grupo o del subgrupo cuando se 

aplique la exención respecto del requisito relativo a la ratio de financiación estable neta 

(NSFR) establecido en el título IV de la parte sexta, y garantice un nivel suficiente de 

liquidez, y de financiación estable cuando se aplique la exención respecto del requisito 

relativo al NSFR establecido en el título IV de la parte sexta, por lo que respecta a todas las 

citadas entidades;"; 

b) en el apartado 3, las letras b) y c) se sustituyen por el texto siguiente: 

"b) la distribución de los importes, la ubicación y la propiedad de los activos líquidos 

que deba mantener el subgrupo único de liquidez cuando se aplique la exención respecto del 

requisito relativo a la ratio de cobertura de liquidez (LCR) establecido en el reglamento 
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delegado a que se refiere el artículo 460, apartado 1, y la distribución de los importes y la 

ubicación de la financiación estable disponible en el subgrupo único de liquidez cuando se 

aplique la exención respecto del requisito relativo al NSFR establecido en el título IV de la 

parte sexta del presente Reglamento; 

c) la determinación de los importes mínimos de activos líquidos que deben poseer las 

entidades exentas de la aplicación del requisito relativo a la LCR establecido en el 

reglamento delegado a que se refiere el artículo 460, apartado 1, y la determinación de los 

importes mínimos de financiación estable disponible que deben poseer las entidades exentas 

de la aplicación del requisito relativo al NSFR establecido en el título IV de la parte sexta 

del presente Reglamento;";», 

debe decir: 

«a) en el apartado 1, la letra b) se sustituye por el texto siguiente: 

"b) que la entidad matriz en base consolidada o la entidad filial en base subconsolidada controle 

y vigile en todo momento las posiciones de liquidez de todas las entidades del grupo o del subgrupo 

a las que se aplique la exención, controle y vigile en todo momento las posiciones de financiación 

de todas las entidades del grupo o del subgrupo cuando se aplique la exención respecto del requisito 

relativo a la ratio de financiación estable neta (NSFR) establecido en el título IV de la parte sexta, y 

garantice un nivel suficiente de liquidez, y de financiación estable cuando se aplique la exención 

respecto del requisito relativo a la NSFR establecido en el título IV de la parte sexta, por lo que 

respecta a todas las citadas entidades;";b) en el apartado 3, las letras b) y c) se sustituyen por el 

texto siguiente: 

"b) la distribución de los importes, la ubicación y la propiedad de los activos líquidos que deba 

mantener el subgrupo único de liquidez cuando se aplique la exención respecto del requisito relativo 

a la ratio de cobertura de liquidez (LCR) establecido en el reglamento delegado a que se refiere el 

artículo 460, apartado 1, y la distribución de los importes y la ubicación de la financiación estable 

disponible en el subgrupo único de liquidez cuando se aplique la exención respecto del requisito 

relativo a la NSFR establecido en el título IV de la parte sexta del presente Reglamento; 

c) la determinación de los importes mínimos de activos líquidos que deben poseer las entidades 

exentas de la aplicación del requisito relativo a la LCR establecido en el reglamento delegado a que 
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se refiere el artículo 460, apartado 1, y la determinación de los importes mínimos de financiación 

estable disponible que deben poseer las entidades exentas de la aplicación del requisito relativo a 

la NSFR establecido en el título IV de la parte sexta del presente Reglamento;";». 

En la página 139, nuevo artículo 92 bis, apartado 3: 

donde dice: 

«3. Cuando el agregado resultante de la aplicación del requisito establecido en el apartado 1, 

letra a) del presente artículo, a cada entidad de resolución de la misma EISM supere el requisito de 

fondos propios y pasivos admisibles, calculado de conformidad con el artículo 12 bis del presente 

Reglamento, la autoridad de resolución de la entidad matriz de la UE, previa consulta a las demás 

autoridades de resolución competentes, podrá actuar de conformidad con el artículo 45 quinquies, 

apartado 3, o el artículo 45 nonies, apartado 1, de la Directiva 2014/59/UE.», 

debe decir: 

«3. Cuando el agregado resultante de la aplicación del requisito establecido en el apartado 1, 

letra a), del presente artículo, a cada entidad de resolución de la misma EISM supere el requisito de 

fondos propios y pasivos admisibles, calculado de conformidad con el artículo 12 bis del presente 

Reglamento, la autoridad de resolución de la entidad matriz de la UE, previa consulta a las demás 

autoridades de resolución competentes, podrá actuar de conformidad con el artículo 45 quinquies, 

apartado 4, o el artículo 45 nonies, apartado 1, de la Directiva 2014/59/UE.». 

En la página 182, artículo 1, punto 65, que modifica el artículo 152, en su apartado 8, letra b): 

donde dice: 

«b) que, en el caso de exposiciones distintas de las enumeradas en el apartado 4, letras a), b) y c) 

del presente artículo, el tercero realice el cálculo de conformidad con el enfoque de transparencia 

establecido en el artículo 132 bis apartado 1;», 
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debe decir: 

«b) que, en el caso de exposiciones distintas de las enumeradas en el apartado 4, letras a), b) y c) 

del presente artículo, el tercero realice el cálculo de conformidad con el enfoque de transparencia 

establecido en el artículo 132 bis, apartado 1;». 
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PŘÍLOHA 

OPRAVA 

nařízení Evropského parlamentu a Rady, kterým se mění nařízení (EU) č. 575/2013, pokud 

jde o pákový poměr, ukazatel čistého stabilního financování, požadavky na kapitál 

a způsobilé závazky, úvěrové riziko protistrany, tržní riziko, expozice vůči ústředním 

protistranám, expozice vůči subjektům kolektivního investování, velké expozice, požadavky 

na podávání zpráv a zpřístupňování informací, a nařízení (EU) č. 648/2012 

(PE-CONS 15/1/19 REV 1, 20. května 2019) 

Strana 139, nový čl. 92a odst. 3 

Místo: 

„3. Pokud souhrn plynoucí z uplatnění požadavku stanoveného v odst. 1 písm. a) tohoto článku 

na každý subjekt řešící krizi ze stejné G-SVI překročí požadavek na kapitál a způsobilé závazky 

vypočtený v souladu s článkem 12a tohoto nařízení, může orgán příslušný k řešení krize mateřské 

instituce v EU po konzultaci s ostatními relevantními orgány příslušnými k řešení krize postupovat 

v souladu s čl. 45d odst. 3 nebo čl. 45h odst. 1 směrnice 2014/59/EU.“ 

má být: 

„3. Pokud souhrn plynoucí z uplatnění požadavku stanoveného v odst. 1 písm. a) tohoto článku 

na každý subjekt řešící krizi ze stejné G-SVI překročí požadavek na kapitál a způsobilé závazky 

vypočtený v souladu s článkem 12a tohoto nařízení, může orgán příslušný k řešení krize mateřské 

instituce v EU po konzultaci s ostatními relevantními orgány příslušnými k řešení krize postupovat 

v souladu s čl. 45d odst. 4 nebo čl. 45h odst. 1 směrnice 2014/59/EU.“ 
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Strany 542 až 545, nový článek 429d 

Místo: 

„Článek 429d 

Dodatečná ustanovení týkající se výpočtu hodnoty expozice písemných úvěrových derivátů 

1. Pro účely tohoto článku se „písemným úvěrovým derivátem“ rozumí jakýkoli 

finanční nástroj, pomocí kterého instituce fakticky poskytuje zajištění úvěrového 

rizika, včetně swapů úvěrového selhání, swapů veškerých výnosů a opcí, v jejichž 

rámci má instituce povinnost poskytnout zajištění úvěrového rizika podle podmínek 

uvedených v opční smlouvě. 

2. Kromě výpočtu stanoveného v článku 429c instituce u písemných úvěrových 

derivátů zahrnou do výpočtu hodnoty expozice efektivní pomyslné částky, na které 

odkazují písemné úvěrové deriváty, snížené o veškeré záporné změny reálné 

hodnoty, které byly začleněny do kapitálu tier 1, pokud jde o tyto písemné úvěrové 

deriváty. 

Instituce vypočítají efektivní pomyslnou částku písemných úvěrových derivátů 

pomocí úpravy pomyslné částky těchto derivátů tak, aby odrážela skutečnou expozici 

smluv využívajících páky nebo jinak posílených strukturou transakce. 

3. Instituce mohou hodnotu expozice vypočítanou v souladu s odstavcem 2 úplně nebo 

částečně snížit o efektivní pomyslnou částku zakoupených úvěrových derivátů, 

pokud jsou splněny všechny tyto podmínky: 

a) zbývající doba splatnosti zakoupeného úvěrového derivátu je rovna zbývající 

době splatnosti písemného úvěrového derivátu nebo delší; 
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b) pro zakoupený úvěrový derivát jinak platí stejné nebo konzervativnější 

podstatné podmínky, jako jsou podmínky u odpovídajícího písemného 

úvěrového derivátu; 

c) zakoupený úvěrový derivát nebyl zakoupen od protistrany, která by instituci 

vystavila specifickému riziku pozitivní korelace ve smyslu čl. 291 odst. 1 

písm. b); 

d) pokud je efektivní pomyslná částka písemného úvěrového derivátu snížena 

o jakoukoli zápornou změnu v reálné hodnotě začleněné do kapitálu tier 1 

instituce, efektivní pomyslná částka zakoupeného úvěrového derivátu se sníží 

o jakoukoli kladnou změnu v reálné hodnotě začleněné do kapitálu tier 1; 

e) zakoupený úvěrový derivát není začleněn do transakce, jejíž clearing instituce 

provedla jménem klienta, ani transakce, jejíž clearing instituce provedla 

v rámci své role klienta vyšší úrovně víceúrovňové klientské struktury, a pro 

kterou je efektivní pomyslná částka uvedená v odpovídajícím písemném 

úvěrovém derivátu vyloučena z míry expozic v souladu s čl. 429a odst. 1 

prvním pododstavcem písm. g), nebo h). 

Pro účely výpočtu potenciální budoucí expozice v souladu s čl. 429c odst. 1 mohou 

instituce vyloučit ze skupiny transakcí se započtením část písemného úvěrového 

derivátu, která není kompenzována v souladu s prvním pododstavcem tohoto 

odstavce a pro kterou je efektivní pomyslná částka zahrnuta do celkové míry 

expozic. 
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4. Pro účely odst. 3 písm. b) se „podstatnou podmínkou“ rozumí jakákoli vlastnost 

úvěrového derivátu, která je relevantní pro jeho ocenění, včetně míry podřízenosti, 

opčního prvku, úvěrových událostí, podkladového referenčního subjektu nebo 

seskupení subjektů a podkladového referenčního závazku nebo seskupení závazků, 

s výjimkou pomyslné částky a zbytkové splatnosti úvěrového derivátu. Dvě 

referenční jména jsou totožná, pouze pokud označují stejný právní subjekt. 

5. Odchylně od odst. 3 písm. b) mohou instituce používat zakoupené úvěrové deriváty 

na seskupení referenčních jmen ke kompenzaci písemných úvěrových derivátů na 

jednotlivá referenční jména v daném seskupení, pokud je seskupení referenčních 

subjektů a míra podřízenosti v obou transakcích totožná. 

6. Instituce nesníží efektivní pomyslnou částku písemných úvěrových derivátů 

v případě, že zakoupí úvěrové zajištění prostřednictvím swapu veškerých výnosů 

a obdržené čisté platby eviduje jako čistý příjem, avšak v evidenci nezohledňuje 

žádné snížení hodnoty písemného úvěrového derivátu v kapitálu tier 1. 

7. V případě zakoupených úvěrových derivátů na seskupení referenčních závazků 

mohou instituce snížit efektivní pomyslnou částku písemných úvěrových derivátů na 

jednotlivé referenční závazky o efektivní pomyslnou částku zakoupených úvěrových 

derivátů v souladu s odstavcem 3 pouze tehdy, pokud zakoupené zajištění 

z ekonomického hlediska odpovídá zakoupení samostatného zajištění pro každý 

z jednotlivých závazků v seskupení.“ 



 

 

9543/19     17 

PŘÍLOHA JUR. 7  CS 
 

má být: 

„Článek 429d 

Dodatečná ustanovení týkající se výpočtu hodnoty expozice prodaných úvěrových derivátů 

1. Pro účely tohoto článku se „prodaným úvěrovým derivátem“ rozumí jakýkoli 

finanční nástroj, pomocí kterého instituce fakticky poskytuje zajištění úvěrového 

rizika, včetně swapů úvěrového selhání, swapů veškerých výnosů a opcí, v jejichž 

rámci má instituce povinnost poskytnout zajištění úvěrového rizika podle podmínek 

uvedených v opční smlouvě. 

2. Kromě výpočtu stanoveného v článku 429c instituce u prodaných úvěrových derivátů 

zahrnou do výpočtu hodnoty expozice efektivní pomyslné částky, na které odkazují 

prodané úvěrové deriváty, snížené o veškeré záporné změny reálné hodnoty, které 

byly začleněny do kapitálu tier 1, pokud jde o tyto prodané úvěrové deriváty. 

Instituce vypočítají efektivní pomyslnou částku prodaných úvěrových derivátů 

pomocí úpravy pomyslné částky těchto derivátů tak, aby odrážela skutečnou expozici 

smluv využívajících páky nebo jinak posílených strukturou transakce. 

3. Instituce mohou hodnotu expozice vypočítanou v souladu s odstavcem 2 úplně nebo 

částečně snížit o efektivní pomyslnou částku zakoupených úvěrových derivátů, 

pokud jsou splněny všechny tyto podmínky: 

a) zbývající doba splatnosti zakoupeného úvěrového derivátu je rovna zbývající 

době splatnosti prodaného úvěrového derivátu nebo delší; 
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b) pro zakoupený úvěrový derivát jinak platí stejné nebo konzervativnější 

podstatné podmínky, jako jsou podmínky u odpovídajícího prodaného 

úvěrového derivátu; 

c) zakoupený úvěrový derivát nebyl zakoupen od protistrany, která by instituci 

vystavila specifickému riziku pozitivní korelace ve smyslu čl. 291 odst. 1 

písm. b); 

d) pokud je efektivní pomyslná částka prodaného úvěrového derivátu snížena 

o jakoukoli zápornou změnu v reálné hodnotě začleněné do kapitálu tier 1 

instituce, efektivní pomyslná částka zakoupeného úvěrového derivátu se sníží 

o jakoukoli kladnou změnu v reálné hodnotě začleněné do kapitálu tier 1; 

e) zakoupený úvěrový derivát není začleněn do transakce, jejíž clearing instituce 

provedla jménem klienta, ani transakce, jejíž clearing instituce provedla 

v rámci své role klienta vyšší úrovně víceúrovňové klientské struktury, a pro 

kterou je efektivní pomyslná částka uvedená v odpovídajícím prodaném 

úvěrovém derivátu vyloučena z míry expozic v souladu s čl. 429a odst. 1 

prvním pododstavcem písm. g), nebo h). 

Pro účely výpočtu potenciální budoucí expozice v souladu s čl. 429c odst. 1 mohou 

instituce vyloučit ze skupiny transakcí se započtením část prodaného úvěrového 

derivátu, která není kompenzována v souladu s prvním pododstavcem tohoto 

odstavce a pro kterou je efektivní pomyslná částka zahrnuta do celkové míry 

expozic. 
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4. Pro účely odst. 3 písm. b) se „podstatnou podmínkou“ rozumí jakákoli vlastnost 

úvěrového derivátu, která je relevantní pro jeho ocenění, včetně míry podřízenosti, 

opčního prvku, úvěrových událostí, podkladového referenčního subjektu nebo 

seskupení subjektů a podkladového referenčního závazku nebo seskupení závazků, 

s výjimkou pomyslné částky a zbytkové splatnosti úvěrového derivátu. Dvě 

referenční jména jsou totožná, pouze pokud označují stejný právní subjekt. 

5. Odchylně od odst. 3 písm. b) mohou instituce používat zakoupené úvěrové deriváty 

na seskupení referenčních jmen ke kompenzaci prodaných úvěrových derivátů na 

jednotlivá referenční jména v daném seskupení, pokud je seskupení referenčních 

subjektů a míra podřízenosti v obou transakcích totožná. 

6. Instituce nesníží efektivní pomyslnou částku prodaných úvěrových derivátů 

v případě, že zakoupí úvěrové zajištění prostřednictvím swapu veškerých výnosů 

a obdržené čisté platby eviduje jako čistý příjem, avšak v evidenci nezohledňuje 

žádné snížení hodnoty prodaného úvěrového derivátu v kapitálu tier 1. 

7. V případě zakoupených úvěrových derivátů na seskupení referenčních závazků 

mohou instituce snížit efektivní pomyslnou částku prodaných úvěrových derivátů na 

jednotlivé referenční závazky o efektivní pomyslnou částku zakoupených úvěrových 

derivátů v souladu s odstavcem 3 pouze tehdy, pokud zakoupené zajištění 

z ekonomického hlediska odpovídá zakoupení samostatného zajištění pro každý 

z jednotlivých závazků v seskupení.“ 
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BILAG 

BERIGTIGELSE 

til Europa-Parlamentets og Rådets forordning om ændring af forordning (EU) nr. 575/2013 

for så vidt angår gearingsgrad, net stable funding ratio, krav til kapitalgrundlag og 

nedskrivningsrelevante passiver, modpartskreditrisiko, markedsrisiko, eksponeringer mod 

centrale modparter, eksponeringer mod kollektive investeringsordninger, store eksponeringer 

og indberetnings- og oplysningskrav, og forordning (EU) nr. 648/2012 

(PE-CONS 15/1/19 REV 1 af 20. maj 2019) 

Side 139, ny artikel 92a, stk. 3 

I stedet for: 

"3. Når den sum, der følger af anvendelsen af kravet i nærværende artikels stk. 1, litra a), på 

hver afviklingsenhed inden for det samme G-SII, overstiger det krav til kapitalgrundlag og 

nedskrivningsrelevante passiver, der er beregnet i henhold til artikel 12a i denne forordning, 

kan afviklingsmyndigheden for moderinstituttet i Unionen efter at have hørt de øvrige 

relevante afviklingsmyndigheder træffe foranstaltninger i henhold til artikel 45d, stk. 3, eller 

artikel 45h, stk. 1, i direktiv 2014/59/EU." 

læses: 

"3. Når den sum, der følger af anvendelsen af kravet i nærværende artikels stk. 1, litra a), på 

hver afviklingsenhed inden for det samme G-SII, overstiger det krav til kapitalgrundlag og 

nedskrivningsrelevante passiver, der er beregnet i henhold til artikel 12a i denne forordning, 

kan afviklingsmyndigheden for moderinstituttet i Unionen efter at have hørt de øvrige 

relevante afviklingsmyndigheder træffe foranstaltninger i henhold til artikel 45d, stk. 4, eller 

artikel 45h, stk. 1, i direktiv 2014/59/EU." 
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ANHANG JUR. 7  DE 
 

ANHANG 

BERICHTIGUNG 

der Verordnung des Europäischen Parlaments und des Rates zur Änderung der Verordnung 

(EU) Nr. 575/2013 in Bezug auf die Verschuldungsquote, die strukturelle Liquiditätsquote, 

Anforderungen an Eigenmittel und berücksichtigungsfähige Verbindlichkeiten, das 

Gegenparteiausfallrisiko, das Marktrisiko, Risikopositionen gegenüber zentralen 

Gegenparteien, Risikopositionen gegenüber Organismen für gemeinsame Anlagen, 

Großkredite, Melde- und Offenlegungspflichten und der Verordnung (EU) Nr. 648/2012 

(PE-CONS 15/1/19 REV 1 vom 20. Mai 2019) 

Seite 139, neuer Artikel 92a Absatz 3 

Anstatt: 

"(3) Übersteigt der Gesamtbetrag, der aus der Anwendung der Anforderung nach Absatz 1 

Buchstabe a des vorliegenden Artikels auf jede Abwicklungseinheit derselben G-SRI 

resultiert, die gemäß Artikel 12a dieser Verordnung berechnete Anforderung an die 

Eigenmittel und berücksichtigungsfähigen Verbindlichkeiten, so darf die 

Abwicklungsbehörde des EU-Mutterinstituts nach Rücksprache mit den anderen 

einschlägigen Abwicklungsbehörden gemäß Artikel 45d Absatz 3 oder Artikel 45h Absatz 1 

der Richtlinie 2014/59/EU vorgehen." 

muss es heißen: 

"(3) Übersteigt der Gesamtbetrag, der aus der Anwendung der Anforderung nach Absatz 1 

Buchstabe a des vorliegenden Artikels auf jede Abwicklungseinheit derselben G-SRI 

resultiert, die gemäß Artikel 12a dieser Verordnung berechnete Anforderung an die 

Eigenmittel und berücksichtigungsfähigen Verbindlichkeiten, so darf die 

Abwicklungsbehörde des EU-Mutterinstituts nach Rücksprache mit den anderen 

einschlägigen Abwicklungsbehörden gemäß Artikel 45d Absatz 4 oder Artikel 45h Absatz 1 

der Richtlinie 2014/59/EU vorgehen." 
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LISA JUR. 7  ET 
 

LISA 

PARANDUS 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu 20. mai 2019. aasta määruses, millega muudetakse määrust 

(EL) nr 575/2013 seoses finantsvõimenduse määra, stabiilse netorahastamise kordaja, 

omavahendite ja kõlblike kohustuste nõuete, vastaspoole krediidiriski, tururiski, kesksetes 

vastaspooltes olevate positsioonide, ühiseks investeerimiseks loodud ettevõtjates olevate 

riskipositsioonide, riskide kontsentreerumise, aruandlus- ja avalikustamisnõuetega ning 

millega muudetakse määrust (EL) nr 648/2012 

(PE-CONS 15/1/19 REV 1, 20. mai 2019) 

Leheküljel 139 artikli 92a lõige 3 

asendatakse 

„3. Kui sama globaalse süsteemselt olulise ettevõtja iga kriisilahendussubjekti puhul ületab 

käesoleva artikli lõike 1 punktis a kehtestatud nõude kohaldamisest tulenev kogusumma 

käesoleva määruse artikli 12a kohaselt arvutatud omavahendite ja kõlblike kohustuste nõuet, 

võib ELis emaettevõtjana tegutseva krediidiasutuse või investeerimisühingu 

kriisilahendusasutus pärast konsulteerimist teiste asjaomaste kriisilahendusasutustega toimida 

direktiivi 2014/59/EL artikli 45d lõike 3 või artikli 45h lõike 1 kohaselt.“ 

järgmisega: 

„3. Kui sama globaalse süsteemselt olulise ettevõtja iga kriisilahendussubjekti puhul ületab 

käesoleva artikli lõike 1 punktis a kehtestatud nõude kohaldamisest tulenev kogusumma 

käesoleva määruse artikli 12a kohaselt arvutatud omavahendite ja kõlblike kohustuste nõuet, 

võib ELis emaettevõtjana tegutseva krediidiasutuse või investeerimisühingu 

kriisilahendusasutus pärast konsulteerimist teiste asjaomaste kriisilahendusasutustega toimida 

direktiivi 2014/59/EL artikli 45d lõike 4 või artikli 45h lõike 1 kohaselt.“ 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ JUR. 7  EL 
 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

ΔΙΟΡΘΩΤΙΚΟ 

του κανονισμού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου 

για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 575/2013 όσον αφορά τον δείκτη μόχλευσης, 

τον δείκτη καθαρής σταθερής χρηματοδότησης, τις απαιτήσεις ιδίων κεφαλαίων 

και επιλέξιμων υποχρεώσεων, τον πιστωτικό κίνδυνο αντισυμβαλλομένου, 

τον κίνδυνο αγοράς, τα ανοίγματα έναντι κεντρικών αντισυμβαλλομένων, τα ανοίγματα 

έναντι οργανισμών συλλογικών επενδύσεων, τα μεγάλα χρηματοδοτικά ανοίγματα 

και τις υποχρεώσεις υποβολής αναφορών και δημοσιοποίησης, 

καθώς και του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 648/2012 

(PE-CONS 15/1/19 REV 1 της 20ης Μαΐου 2019) 

Στη σελίδα 139, νέο άρθρο 92α παράγραφος 3 

αντί: 

«3. Όταν το άθροισμα το οποίο προκύπτει από την εφαρμογή της απαίτησης που καθορίζεται 

στο στοιχείο α) της παραγράφου 1 του παρόντος άρθρου σε κάθε οντότητα εξυγίανσης του ίδιου G-

SII υπερβαίνει την απαίτηση ιδίων κεφαλαίων και επιλέξιμων υποχρεώσεων που έχουν υπολογιστεί 

σύμφωνα με το άρθρο 12α του παρόντος κανονισμού, η αρχή εξυγίανσης του εγκατεστημένου στην 

ΕΕ μητρικού ιδρύματος μπορεί, αφού διαβουλευθεί με τις άλλες σχετικές αρχές εξυγίανσης, να 

ενεργεί σύμφωνα με το άρθρο 45δ παράγραφος 3 ή το άρθρο 45η παράγραφος 1 της οδηγίας 

2014/59/ΕΕ.», 

διάβαζε: 

«3. Όταν το άθροισμα το οποίο προκύπτει από την εφαρμογή της απαίτησης που καθορίζεται 

στο στοιχείο α) της παραγράφου 1 του παρόντος άρθρου σε κάθε οντότητα εξυγίανσης του ίδιου G-

SII υπερβαίνει την απαίτηση ιδίων κεφαλαίων και επιλέξιμων υποχρεώσεων που έχουν υπολογιστεί 

σύμφωνα με το άρθρο 12α του παρόντος κανονισμού, η αρχή εξυγίανσης του εγκατεστημένου στην 

ΕΕ μητρικού ιδρύματος μπορεί, αφού διαβουλευθεί με τις άλλες σχετικές αρχές εξυγίανσης, να 

ενεργεί σύμφωνα με το άρθρο 45δ παράγραφος 4 ή το άρθρο 45η παράγραφος 1 της οδηγίας 

2014/59/ΕΕ.». 
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ANNEX JUR. 7  EN 
 

ANNEX 

CORRIGENDUM 

to Regulation of the European Parliament and of the Council amending Regulation (EU) 

No 575/2013 as regards the leverage ratio, the net stable funding ratio, requirements for own 

funds and eligible liabilities, counterparty credit risk, market risk, exposures to central 

counterparties, exposures to collective investment undertakings, large exposures, reporting 

and disclosure requirements, and Regulation (EU) No 648/2012 

(PE-CONS 15/1/19 REV 1 of 20 May 2019) 

On page 139, new Article 92a(3) 

for: 

"3. Where the aggregate resulting from the application of the requirement laid down in point (a) 

of paragraph 1 of this Article to each resolution entity of the same G-SII exceeds the 

requirement for own funds and eligible liabilities calculated in accordance with Article 12a 

of this Regulation, the resolution authority of the EU parent institution may, after having 

consulted the other relevant resolution authorities, act in accordance with Article 45d(3) 

or 45h(1) of Directive 2014/59/EU.", 

read: 

"3. Where the aggregate resulting from the application of the requirement laid down in point (a) 

of paragraph 1 of this Article to each resolution entity of the same G-SII exceeds the 

requirement for own funds and eligible liabilities calculated in accordance with Article 12a 

of this Regulation, the resolution authority of the EU parent institution may, after having 

consulted the other relevant resolution authorities, act in accordance with Article 45d(4) 

or 45h(1) of Directive 2014/59/EU.". 
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ANNEXE JUR. 7  FR 
 

ANNEXE 

RECTIFICATIF 

au règlement du Parlement européen et du Conseil modifiant le règlement (UE) n° 575/2013 

en ce qui concerne le ratio de levier, le ratio de financement stable net, les exigences en 

matière de fonds propres et d'engagements éligibles, le risque de crédit de contrepartie, le 

risque de marché, les expositions sur contreparties centrales, les expositions sur organismes 

de placement collectif, les grands risques et les exigences de déclaration et de publication, et le 

règlement (UE) n° 648/2012 

(PE-CONS 15/1/19 REV 1 du 20 mai 2019) 

Page 139, nouvel article 92 bis, paragraphe 3 

Au lieu de: 

"3. Lorsque l'agrégat résultant de l'application de l'exigence prévue au paragraphe 1, point a), du 

présent article à chaque entité de résolution d'un même EISm excède l'exigence en matière de 

fonds propres et d'engagements éligibles calculée conformément à l'article 12 bis du présent 

règlement, l'autorité de résolution de l'établissement mère dans l'Union peut, après avoir 

consulté les autres autorités de résolution concernées, agir conformément à l'article 45 

quinquies, paragraphe 3, ou à l'article 45 nonies, paragraphe 1, de la directive 2014/59/UE." 

lire: 

"3. Lorsque l'agrégat résultant de l'application de l'exigence prévue au paragraphe 1, point a), du 

présent article à chaque entité de résolution d'un même EISm excède l'exigence en matière de 

fonds propres et d'engagements éligibles calculée conformément à l'article 12 bis du présent 

règlement, l'autorité de résolution de l'établissement mère dans l'Union peut, après avoir 

consulté les autres autorités de résolution concernées, agir conformément à l'article 45 

quinquies, paragraphe 4, ou à l'article 45 nonies, paragraphe 1, de la directive 2014/59/UE." 
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IARSCRÍBHINN JUR. 7  GA 
 

IARSCRÍBHINN 

CEARTÚCHÁN 

ar Rialachán ó Pharlaimint na hEorpa agus ón gComhairle lena leasaítear Rialachán (AE) 

Uimh. 575/2013 a mhéid a bhaineann leis an gcóimheas luamhánaithe, leis an gcóimheas 

glanchistiúcháin chobhsaí, leis na ceanglais maidir le cistí dílse agus dliteanais incháilithe, leis 

an bpriacal creidmheasa contrapháirtí, leis an bpriacal margaidh, leis na risíochtaí ar 

chontrapháirtithe lárnacha, leis na risíochtaí ar ghnóthais chomhinfheistíochta, leis na 

risíochtaí móra, leis na ceanglais tuairiscithe agus nochta, agus Rialachán (AE) 

Uimh. 648/2012 

(PE-CONS 15/1/19 REV 1, 20 Bealtaine 2019) 

Ar leathanach 139, Airteagal 92a nua, pointe 3 

in ionad: 

"3. I gcás ina sáróidh an comhiomlán a thiocfaidh as cur i bhfeidhm na gceanglas a leagtar síos i 

bpointe (a) de mhír 1 den Airteagal seo ar gach eintiteas réitigh den G-SII céanna an 

ceanglas maidir le cistí dílse agus dliteanais incháilithe a ríomhtar i gcomhréir 

le hAirteagal 12a den Rialachán seo, féadfaidh údarás réitigh mháthairinstitiúid AE, tar éis 

dó dul i gcomhairle leis na húdaráis réitigh ábhartha eile, gníomhú i gcomhréir le hAirteagal 

45d(3) nó 45h(1) de Threoir 2014/59/AE.", 

léitear: 

"3. I gcás ina sáróidh an comhiomlán a thiocfaidh as cur i bhfeidhm na gceanglas a leagtar síos i 

bpointe (a) de mhír 1 den Airteagal seo ar gach eintiteas réitigh den G-SII céanna an 

ceanglas maidir le cistí dílse agus dliteanais incháilithe a ríomhtar i gcomhréir 

le hAirteagal 12a den Rialachán seo, féadfaidh údarás réitigh mháthairinstitiúid AE, tar éis 

dó dul i gcomhairle leis na húdaráis réitigh ábhartha eile, gníomhú i gcomhréir le hAirteagal 

45d(4) nó 45h(1) de Threoir 2014/59/AE.". 
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PRILOG JUR. 7  HR 
 

PRILOG 

ISPRAVAK 

Uredbe Europskog Parlamenta i Vijeća o izmjeni Uredbe (EU) br. 575/2013 u pogledu omjera 

financijske poluge, omjera neto stabilnih izvora financiranja, zahtjeva za regulatorni kapital i 

prihvatljive obveze, kreditnog rizika druge ugovorne strane, tržišnog rizika, izloženosti prema 

središnjim drugim ugovornim stranama, izloženosti prema subjektima za zajednička 

ulaganja, velikih izloženosti, zahtjeva za izvješćivanje i objavu, i Uredbe (EU) br. 648/2012 

(PE-CONS 15/1/19 REV 1, 20. svibnja 2019.) 

Na stranici 139., u novom članku 92.a stavku 3. 

umjesto: 

„3. Ako ukupni iznos koji proizlazi iz primjene zahtjeva utvrđenog u stavku 1. točki (a) ovog 

članka na svaki sanacijski subjekt iste GSV institucije premašuje zahtjev za regulatorni 

kapital i prihvatljive obveze izračunan u skladu s člankom 12.a ove Uredbe, sanacijsko tijelo 

matične institucije iz EU-a može, nakon savjetovanja s ostalim relevantnim sanacijskim 

tijelima, postupiti u skladu s člankom 45.d stavkom 3. ili člankom 45.h stavkom 1. Direktive 

2014/59/EU.” 

treba stajati: 

„3. Ako ukupni iznos koji proizlazi iz primjene zahtjeva utvrđenog u stavku 1. točki (a) ovog 

članka na svaki sanacijski subjekt iste GSV institucije premašuje zahtjev za regulatorni 

kapital i prihvatljive obveze izračunan u skladu s člankom 12.a ove Uredbe, sanacijsko tijelo 

matične institucije iz EU-a može, nakon savjetovanja s ostalim relevantnim sanacijskim 

tijelima, postupiti u skladu s člankom 45.d stavkom 4. ili člankom 45.h stavkom 1. Direktive 

2014/59/EU.”. 
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ALLEGATO JUR. 7  IT 
 

ALLEGATO 

RETTIFICA 

del regolamento del Parlamento europeo e del Consiglio che modifica il regolamento (UE) n. 

575/2013 per quanto riguarda il coefficiente di leva finanziaria, il coefficiente netto di 

finanziamento stabile, i requisiti di fondi propri e passività ammissibili, il rischio di 

controparte, il rischio di mercato, le esposizioni verso controparti centrali, le esposizioni verso 

organismi di investimento collettivo, le grandi esposizioni, gli obblighi di segnalazione e 

informativa e il regolamento (UE) n. 648/2012 

(PE-CONS 15/1/19 REV 1 del 20 maggio 2019) 

Pagina 139, nuovo articolo 92 bis, paragrafo 3: 

anziché: 

"3. Qualora la somma risultante dall'applicazione del requisito di cui al paragrafo 1, lettera a), 

del presente articolo ad ogni entità soggetta a risoluzione dello stesso G SII superi il requisito di 

fondi propri e passività ammissibili calcolato conformemente all'articolo 12 bis del presente 

regolamento, l'autorità di risoluzione dell'ente impresa madre nell'UE può, previa consultazione 

delle altre autorità di risoluzione pertinenti, agire in conformità dell'articolo 45 quinquies, paragrafo 

3, o 45 nonies, paragrafo 1, della direttiva 2014/59/UE.", 

leggasi: 

"3. Qualora la somma risultante dall'applicazione del requisito di cui al paragrafo 1, lettera a), 

del presente articolo ad ogni entità soggetta a risoluzione dello stesso G SII superi il requisito di 

fondi propri e passività ammissibili calcolato conformemente all'articolo 12 bis del presente 

regolamento, l'autorità di risoluzione dell'ente impresa madre nell'UE può, previa consultazione 

delle altre autorità di risoluzione pertinenti, agire in conformità dell'articolo 45 quinquies, paragrafo 

4, o 45 nonies, paragrafo 1, della direttiva 2014/59/UE.". 
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PIELIKUMS JUR. 7  LV 
 

PIELIKUMS 

LABOJUMS 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regulā, ar ko groza Regulu (ES) Nr. 575/2013 attiecībā uz 

sviras rādītāju, neto stabila finansējuma rādītāju, prasībām pašu kapitālam un atbilstīgajām 

saistībām, darījuma partnera kredītrisku, tirgus risku, riska darījumiem ar centrālajiem 

darījumu partneriem, riska darījumiem ar kolektīvo ieguldījumu uzņēmumiem, lieliem riska 

darījumiem, pārskatu sniegšanas un informācijas atklāšanas prasībām un Regulu (ES) 

Nr. 648/2012 

(PE-CONS 15/1/19 REV 1, 2019. gada 20. maijs) 

139. lappusē, jaunā 92.a panta 3. punktā 

tekstu: 

"3. Ja kopsumma, kas izriet no šā panta 1. punkta a) apakšpunktā noteiktās prasības 

piemērošanas katrai noregulējuma vienībai tajā pašā G-SNI, pārsniedz pašu kapitāla un atbilstīgo 

saistību prasību, kas aprēķināta saskaņā ar šīs regulas 12.a pantu, ES mātes iestādes noregulējuma 

iestāde pēc apspriešanās ar citām attiecīgajām noregulējuma iestādēm var rīkoties saskaņā ar 

Direktīvas 2014/59/ES 45.d panta 3. punktu vai 45.h panta 1. punktu." 

lasīt šādi: 

"3. Ja kopsumma, kas izriet no šā panta 1. punkta a) apakšpunktā noteiktās prasības 

piemērošanas katrai noregulējuma vienībai tajā pašā G-SNI, pārsniedz pašu kapitāla un atbilstīgo 

saistību prasību, kas aprēķināta saskaņā ar šīs regulas 12.a pantu, ES mātes iestādes noregulējuma 

iestāde pēc apspriešanās ar citām attiecīgajām noregulējuma iestādēm var rīkoties saskaņā ar 

Direktīvas 2014/59/ES 45.d panta 4. punktu vai 45.h panta 1. punktu." 
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PRIEDAS JUR. 7  LT 
 

PRIEDAS 

Europos Parlamento ir Tarybos reglamento, kuriuo iš dalies keičiamos Reglamento (ES) 

Nr. 575/2013 nuostatos, susijusios su sverto koeficientu, grynojo pastovaus finansavimo 

rodikliu, nuosavų lėšų ir tinkamų įsipareigojimų reikalavimais, sandorio šalies kredito rizika, 

rinkos rizika, pagrindinių sandorio šalių pozicijomis, kolektyvinio investavimo subjektų 

pozicijomis, didelėmis pozicijomis, ataskaitų teikimo ir informacijos atskleidimo 

reikalavimais, ir Reglamentas (ES) Nr. 648/2012, klaidų ištaisymas 

(PE-CONS 15/1/19 REV 1, 2019 m. gegužės 20 d.) 

139 puslapis, 92a straipsnis, 3 dalis: 

yra: 

„3. Kai agreguota suma, gauta taikant šio straipsnio 1 dalies a punkte nustatytą reikalavimą 

kiekvienam tos pačios G-SII pertvarkytinam subjektui, viršija reikalaujamą nuosavų lėšų ir 

tinkamų įsipareigojimų sumą, apskaičiuotą pagal šio reglamento 12a straipsnį, ES 

patronuojančiosios įstaigos pertvarkymo institucija, pasikonsultavusi su kitomis 

atitinkamomis pertvarkymo institucijomis, gali imtis veiksmų pagal Direktyvos 2014/59/ES 

45d straipsnio 3 dalį arba 45h straipsnio 1 dalį.“, 

turi būti: 

„3. Kai agreguota suma, gauta taikant šio straipsnio 1 dalies a punkte nustatytą reikalavimą 

kiekvienam tos pačios G-SII pertvarkytinam subjektui, viršija reikalaujamą nuosavų lėšų ir 

tinkamų įsipareigojimų sumą, apskaičiuotą pagal šio reglamento 12a straipsnį, ES 

patronuojančiosios įstaigos pertvarkymo institucija, pasikonsultavusi su kitomis 

atitinkamomis pertvarkymo institucijomis, gali imtis veiksmų pagal Direktyvos 2014/59/ES 

45d straipsnio 4 dalį arba 45h straipsnio 1 dalį.“ 
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MELLÉKLET JUR. 7  HU 
 

MELLÉKLET 

HELYESBÍTÉS 

az 575/2013/EU rendeletnek a tőkeáttételi mutató, a nettó stabil forrásellátottsági ráta, a 

szavatolótőkére és a leírható, illetve átalakítható kötelezettségekre vonatkozó követelmények, 

a partnerkockázat, a piaci kockázat, a központi szerződő felekkel szembeni kitettségek, a 

kollektív befektetési formákkal szembeni kitettségek, a nagykockázat-vállalások és az 

adatszolgáltatási és nyilvánosságra hozatali követelmények tekintetében történő 

módosításáról, valamint a 648/2012/EU rendelet módosításáról szóló európai parlamenti és 

tanácsi rendelethez 

(PE-CONS 15/1/19 REV 1, 2019. május 20.) 

A 139. oldalon, az új 92a. cikk (3) bekezdésének 

szövege: 

„(3) Amennyiben az e cikk (1) bekezdésének a) pontja szerinti követelménynek az ugyanazon 

globálisan rendszerszinten jelentős intézmény egyes szanálandó szervezeteire való 

alkalmazásával kapott eredmények együttesen magasabbak, mint a szavatolótőkére és a 

leírható, illetve átalakítható kötelezettségekre vonatkozó követelménynek az e rendelet 12a. 

cikke szerint számított összege, az EU-szintű anyaintézmény szanálási hatósága az egyéb 

érintett szanálási hatóságokkal folytatott konzultációt követően a 2014/59/EU irányelv 45d. 

cikkének (3) bekezdése vagy 45h. cikkének (1) bekezdése szerint járhat el.”, 

helyesen: 

„(3) Amennyiben az e cikk (1) bekezdésének a) pontja szerinti követelménynek az ugyanazon 

globálisan rendszerszinten jelentős intézmény egyes szanálandó szervezeteire való 

alkalmazásával kapott eredmények együttesen magasabbak, mint a szavatolótőkére és a 

leírható, illetve átalakítható kötelezettségekre vonatkozó követelménynek az e rendelet 12a. 

cikke szerint számított összege, az EU-szintű anyaintézmény szanálási hatósága az egyéb 

érintett szanálási hatóságokkal folytatott konzultációt követően a 2014/59/EU irányelv 45d. 

cikkének (4) bekezdése vagy 45h. cikkének (1) bekezdése szerint járhat el.”. 
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ANNESS JUR. 7  MT 
 

ANNESS 

RETTIFIKA 

tar-Regolament tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill li jemenda r-Regolament (UE)  

Nru 575/2013 dwar il-proporzjon ta' lieva finanzjarja, il-proporzjon ta' finanzjament stabbli 

nett, rekwiżiti għall-fondi proprji u obbligazzjonijiet eliġibbli, riskju ta' kreditu tal-

kontroparti, riskju tas-suq, skoperturi għal kontropartijiet ċentrali, skoperturi għal impriżi 

ta' investiment kollettiv, skoperturi kbar,  rekwiżiti ta' rappurtar u divulgazzjoni,  

u r-Regolament (UE) Nru 648/2012 

(PE-CONS 15/1/19 REV 1, 20 ta' Mejju 2019) 

Fil-paġna 139, l-Artikolu l-ġdid 92a(3) 

minflok: 

"3. Meta l-aggregat li jirriżulta mill-applikazzjoni tar-rekwiżit stabbilit fil-punt (a) tal-paragrafu 

1 ta’ dan l-Artikolu għal kull entità ta' riżoluzzjoni tal-istess G-SII jaqbeż ir-rekwiżit għall-

fondi proprji u obbligazzjonijiet eliġibbli kkalkulati skont l-Artikolu 12a ta' dan ir-

Regolament, l-awtorità ta' riżoluzzjoni tal-istituzzjoni prinċipali tal-UE tista', wara li tkun 

ikkonsultat l-awtoritajiet ta' riżoluzzjoni l-oħra rilevanti, taġixxi skont l-Artikolu 45d(3) jew 

45h(1) tad-Direttiva 2014/59/UE." 

aqra: 

"3. Meta l-aggregat li jirriżulta mill-applikazzjoni tar-rekwiżit stabbilit fil-punt (a) tal-paragrafu 

1 ta’ dan l-Artikolu għal kull entità ta' riżoluzzjoni tal-istess G-SII jaqbeż ir-rekwiżit għall-

fondi proprji u obbligazzjonijiet eliġibbli kkalkulati skont l-Artikolu 12a ta' dan ir-

Regolament, l-awtorità ta' riżoluzzjoni tal-istituzzjoni prinċipali tal-UE tista', wara li tkun 

ikkonsultat l-awtoritajiet ta' riżoluzzjoni l-oħra rilevanti, taġixxi skont l-Artikolu 45d(4) jew 

45h(1) tad-Direttiva 2014/59/UE.". 
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BIJLAGE JUR. 7  NL 
 

BIJLAGE 

RECTIFICATIE 

van Verordening van het Europees Parlement en de Raad tot wijziging van Verordening (EU) 

nr. 575/2013 wat betreft de hefboomratio, de nettostabielefinancieringsratio, vereisten inzake 

eigen vermogen en in aanmerking komende passiva, tegenpartijkredietrisico, marktrisico, 

blootstellingen aan centrale tegenpartijen, blootstellingen aan instellingen voor collectieve 

belegging, grote blootstellingen, rapportage- en openbaarmakingsvereisten, en van 

Verordening (EU) nr. 648/2012 

(PE-CONS 15/1/19 REV 1 van 20 mei 2019) 

Bladzijde 139, nieuw artikel 92 bis, lid 3 

in plaats van: 

"3. Wanneer het totaal, resulterend uit de toepassing van het in lid 1, punt a), van dit lid 

vastgestelde vereiste op elke af te wikkelen entiteit van dezelfde MSI, het vereiste inzake 

eigen vermogen en in aanmerking komende passiva als berekend overeenkomstig artikel 12 

bis van deze verordening overschrijdt, kan de afwikkelingsautoriteit van de EU-

moederinstelling, na raadpleging van de andere betrokken afwikkelingsautoriteiten, 

overeenkomstig artikel 45 quinquies, lid 3, of artikel 45 nonies, lid 1, van Richtlijn 

2014/59/EU handelen.", 

lezen: 

"3. Wanneer het totaal, resulterend uit de toepassing van het in lid 1, punt a), van dit lid 

vastgestelde vereiste op elke af te wikkelen entiteit van dezelfde MSI, het vereiste inzake 

eigen vermogen en in aanmerking komende passiva als berekend overeenkomstig artikel 12 

bis van deze verordening overschrijdt, kan de afwikkelingsautoriteit van de EU-

moederinstelling, na raadpleging van de andere betrokken afwikkelingsautoriteiten, 

overeenkomstig artikel 45 quinquies, lid 4, of artikel 45 nonies, lid 1, van Richtlijn 

2014/59/EU handelen.". 
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ZAŁĄCZNIK JUR. 7  PL 
 

ZAŁĄCZNIK 

SPROSTOWANIE 

do rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady zmieniającego rozporządzenie (UE) nr 

575/2013 w odniesieniu do wskaźnika dźwigni, wskaźnika stabilnego finansowania netto, 

wymogów w zakresie funduszy własnych i zobowiązań kwalifikowalnych, ryzyka kredytowego 

kontrahenta, ryzyka rynkowego, ekspozycji wobec kontrahentów centralnych, ekspozycji 

wobec przedsiębiorstw zbiorowego inwestowania, dużych ekspozycji, wymogów dotyczących 

sprawozdawczości i ujawniania informacji, a także rozporządzenie (UE) nr 648/2012 

(PE-CONS 15/1/19 REV 1 z dnia 20 maja 2019 r.) 

Strona 139, nowy art. 92a ust. 3 

zamiast: 

„3. W przypadku gdy suma wynikająca z zastosowania wymogu określonego w ust. 1 lit. a) 

niniejszego artykułu w odniesieniu do każdego podmiotu restrukturyzacji i uporządkowanej 

likwidacji, który należy do tej samej globalnej instytucji o znaczeniu systemowym, przekracza 

wymóg w zakresie funduszy własnych i zobowiązań kwalifikowalnych obliczony zgodnie z art. 12a 

niniejszego rozporządzenia, organ ds. restrukturyzacji i uporządkowanej likwidacji właściwy dla 

unijnej instytucji dominującej może – po konsultacji z pozostałymi odpowiednimi organami ds. 

restrukturyzacji i uporządkowanej likwidacji – postąpić zgodnie z art. 45d ust. 3 lub art. 45h ust. 1 

dyrektywy 2014/59/UE.” 

powinno być: 

„3. W przypadku gdy suma wynikająca z zastosowania wymogu określonego w ust. 1 lit. a) 

niniejszego artykułu w odniesieniu do każdego podmiotu restrukturyzacji i uporządkowanej 

likwidacji, który należy do tej samej globalnej instytucji o znaczeniu systemowym, przekracza 

wymóg w zakresie funduszy własnych i zobowiązań kwalifikowalnych obliczony zgodnie z art. 12a 

niniejszego rozporządzenia, organ ds. restrukturyzacji i uporządkowanej likwidacji właściwy dla 

unijnej instytucji dominującej może – po konsultacji z pozostałymi odpowiednimi organami ds. 

restrukturyzacji i uporządkowanej likwidacji – postąpić zgodnie z art. 45d ust. 4 lub art. 45h ust. 1 

dyrektywy 2014/59/UE.”. 
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ANEXO 

RETIFICAÇÃO 

do Regulamento do Parlamento Europeu e do Conselho que altera o Regulamento (UE) 

n.º 575/2013 no que diz respeito ao rácio de alavancagem, ao rácio de financiamento estável 

líquido, aos requisitos de fundos próprios e passivos elegíveis, ao risco de crédito de 

contraparte, ao risco de mercado, às posições em risco sobre contrapartes centrais, às posições 

em risco sobre organismos de investimento coletivo, aos grandes riscos e aos requisitos de 

reporte e divulgação de informações, e o Regulamento (UE) n.º 648/2012 

(PE-CONS 15/1/19 REV 1 de 20 de maio de 2019) 

Na página 139, novo artigo 92.º-A, n.º 3 

onde se lê: 

"3. Caso o agregado resultante da aplicação do requisito estabelecido no n.º 1, alínea a), do 

presente artigo, a cada entidade de resolução da mesma G-SII exceda o requisito de fundos 

próprios e de passivos elegíveis calculado nos termos do artigo 12.º-A do presente 

regulamento, a autoridade de resolução da instituição-mãe na UE pode, após consulta das 

outras autoridades de resolução relevantes, agir nos termos do artigo 45.º-D, n.º 3, ou do 

artigo 45.º-H, n.º 1, da Diretiva 2014/59/UE.", 

leia-se: 

"3. Caso o agregado resultante da aplicação do requisito estabelecido no n.º 1, alínea a), do 

presente artigo, a cada entidade de resolução da mesma G-SII exceda o requisito de fundos 

próprios e de passivos elegíveis calculado nos termos do artigo 12.º-A do presente 

regulamento, a autoridade de resolução da instituição-mãe na UE pode, após consulta das 

outras autoridades de resolução relevantes, agir nos termos do artigo 45.º-D, n.º 4, ou do 

artigo 45.º-H, n.º 1, da Diretiva 2014/59/UE.". 
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ANEXĂ JUR. 7  RO 
 

ANEXĂ 

RECTIFICARE 

la Regulamentul Parlamentului European și al Consiliului de modificare a Regulamentului 

(UE) nr. 575/2013 în ceea ce privește indicatorul efectului de levier, indicatorul de finanțare 

stabilă netă, cerințele privind fondurile proprii și pasivele eligibile, riscul de credit al 

contrapărții, riscul de piață, expunerile față de contrapărți centrale, expunerile față de 

organisme de plasament colectiv, expunerile mari și cerințele referitoare la raportare și la 

publicarea informațiilor și a Regulamentului (UE) nr. 648/2012 

(PE-CONS 15/1/19 REV 1, 20 mai 2019) 

La pagina 139, noul articol 92a alineatul (3): 

în loc de: 

„(3) În cazul în care valoarea agregată care rezultă din aplicarea cerinței prevăzute la alineatul (1) 

litera (a) de la prezentul articol pentru fiecare entitate de rezoluție din cadrul aceleiași G-SII 

depășește cerința privind fondurile proprii și pasivele eligibile calculată în conformitate cu 

articolul 12a din prezentul regulament, autoritatea de rezoluție a instituției-mamă din UE 

poate, după consultarea celorlalte autorități de rezoluție relevante, să acționeze în 

conformitate cu articolul 45d alineatul (3) sau cu articolul 45h alineatul (1) din 

Directiva 2014/59/UE.” 

se citește: 

„(3) În cazul în care valoarea agregată care rezultă din aplicarea cerinței prevăzute la alineatul (1) 

litera (a) de la prezentul articol pentru fiecare entitate de rezoluție din cadrul aceleiași G-SII 

depășește cerința privind fondurile proprii și pasivele eligibile calculată în conformitate cu 

articolul 12a din prezentul regulament, autoritatea de rezoluție a instituției-mamă din UE 

poate, după consultarea celorlalte autorități de rezoluție relevante, să acționeze în 

conformitate cu articolul 45d alineatul (4) sau cu articolul 45h alineatul (1) din 

Directiva 2014/59/UE.” 
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PRÍLOHA 

KORIGENDUM 

k nariadeniu Európskeho parlamentu a Rady, ktorým sa mení nariadenie (EÚ) č. 575/2013, 

pokiaľ ide o ukazovateľ finančnej páky, ukazovateľ čistého stabilného financovania, 

požiadavky na vlastné zdroje a oprávnené záväzky, kreditné riziko protistrany, trhové riziko, 

expozície voči centrálnym protistranám, expozície voči podnikom kolektívneho investovania, 

veľkú majetkovú angažovanosť, požiadavky na predkladanie správ a zverejňovanie 

informácií, a ktorým sa mení nariadenie (EÚ) č. 648/2012 

(PE-CONS 15/1/19 REV 1 z 20. mája 2019) 

Na strane 139, nový článok 92a ods. 3 

namiesto: 

„3. Ak súhrn vyplývajúci z uplatnenia požiadavky uvedenej v odseku 1 písm. a) tohto článku 

na každý subjekt, ktorého krízová situácia sa rieši, tej istej G-SII presahuje požiadavku 

na vlastné zdroje a oprávnené záväzky vypočítanú v súlade s článkom 12a tohto nariadenia, 

orgán pre riešenie krízových situácií materskej inštitúcie v EÚ môže po konzultácii 

s ostatnými príslušnými orgánmi pre riešenie krízových situácií konať v súlade s článkom 

45d ods. 3 alebo článkom 45h ods. 1 smernice 2014/59/EÚ.“ 

má byť: 

„3. Ak súhrn vyplývajúci z uplatnenia požiadavky uvedenej v odseku 1 písm. a) tohto článku 

na každý subjekt, ktorého krízová situácia sa rieši, tej istej G-SII presahuje požiadavku 

na vlastné zdroje a oprávnené záväzky vypočítanú v súlade s článkom 12a tohto nariadenia, 

orgán pre riešenie krízových situácií materskej inštitúcie v EÚ môže po konzultácii 

s ostatnými príslušnými orgánmi pre riešenie krízových situácií konať v súlade s článkom 

45d ods. 4 alebo článkom 45h ods. 1 smernice 2014/59/EÚ.“. 
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PRILOGA 

POPRAVEK 

Uredbe Evropskega parlamenta in Sveta o spremembi Uredbe (EU) št. 575/2013 v zvezi s 

količnikom finančnega vzvoda, količnikom neto stabilnega financiranja, zahtevami glede 

kapitala in kvalificiranih obveznosti, kreditnim tveganjem nasprotne stranke, tržnim 

tveganjem, izpostavljenostmi do centralnih nasprotnih strank, izpostavljenostmi do 

kolektivnih naložbenih podjemov, velikimi izpostavljenostmi, zahtevami glede poročanja in 

razkritja ter Uredbe (EU) št. 648/2012 

(PE-CONS 15/1/19 REV 1, 20. maja 2019) 

Stran 139, novi člen 92a(3) 

besedilo: 

„3. Kadar celotni znesek, ki je rezultat uporabe zahteve iz točke (a) odstavka 1 tega člena pri 

vsakem subjektu v postopku reševanja v okviru iste GSPI, presega zahtevo glede kapitala in 

kvalificiranih obveznosti, izračunano v skladu s členom 12a te uredbe, lahko organ za 

reševanje EU nadrejene institucije po posvetovanju z drugimi zadevnimi organi za reševanje 

ukrepa v skladu s členom 45d(3) ali 45h(1) Direktive 2014/59/EU.“, 

se glasi: 

„3. Kadar celotni znesek, ki je rezultat uporabe zahteve iz točke (a) odstavka 1 tega člena pri 

vsakem subjektu v postopku reševanja v okviru iste GSPI, presega zahtevo glede kapitala in 

kvalificiranih obveznosti, izračunano v skladu s členom 12a te uredbe, lahko organ za 

reševanje EU nadrejene institucije po posvetovanju z drugimi zadevnimi organi za reševanje 

ukrepa v skladu s členom 45d(4) ali 45h(1) Direktive 2014/59/EU.“. 
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LIITE 

OIKAISU 

Euroopan parlamentin ja neuvoston asetukseen asetuksen (EU) N:o 575/2013 muuttamisesta 

vähimmäisomavaraisuusasteen, pysyvän varainhankinnan vaatimuksen, omien varojen ja 

hyväksyttävien velkojen vaatimusten, vastapuoliriskin, markkinariskin, keskusvastapuoliin 

liittyvien vastuiden, yhteistä sijoitustoimintaa harjoittaviin yrityksiin liittyvien vastuiden, 

suurten asiakasriskien ja raportointi- ja julkistamisvaatimusten osalta sekä asetuksen (EU) 

N:o 648/2012 muuttamisesta 

(PE-CONS 15/1/19 REV 1, 20. toukokuuta 2019) 

Sivulla 139, uuden 92 a artiklan 3 kohdassa: 

on: 

"3. Jos kokonaismäärä, joka saadaan soveltamalla tämän artiklan 1 kohdan a alakohdan 

vaatimusta saman G-SII-laitoksen jokaiseen kriisinratkaisun kohteena olevaan yhteisöön 

ylittää tämän asetuksen 12 a artiklan mukaisesti lasketun omien varojen ja hyväksyttävien 

velkojen vaatimuksen, EU:ssa emoyrityksenä toimivan laitoksen 

kriisinratkaisuviranomainen voi muita asianomaisia kriisinratkaisuviranomaisia kuultuaan 

toimia direktiivin 2014/59/EU 45 d artiklan 3 kohdan tai 45 h artiklan 1 kohdan 

mukaisesti.", 

pitää olla: 

"3. Jos kokonaismäärä, joka saadaan soveltamalla tämän artiklan 1 kohdan a alakohdan 

vaatimusta saman G-SII-laitoksen jokaiseen kriisinratkaisun kohteena olevaan yhteisöön 

ylittää tämän asetuksen 12 a artiklan mukaisesti lasketun omien varojen ja hyväksyttävien 

velkojen vaatimuksen, EU:ssa emoyrityksenä toimivan laitoksen 

kriisinratkaisuviranomainen voi muita asianomaisia kriisinratkaisuviranomaisia kuultuaan 

toimia direktiivin 2014/59/EU 45 d artiklan 4 kohdan tai 45 h artiklan 1 kohdan 

mukaisesti.". 
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BILAGA JUR. 7  SV 
 

BILAGA 

RÄTTELSE 

till Europaparlamentets och rådets förordning om ändring av förordning (EU) nr 575/2013 

vad gäller bruttosoliditetsgrad, stabil nettofinansieringskvot, krav för kapitalbas och 

kvalificerade skulder, motpartsrisk, marknadsrisk, exponeringar mot centrala motparter, 

exponeringar mot företag för kollektiva investeringar, stora exponeringar, rapporteringskrav 

och krav på offentliggörande av information, samt av förordning (EU) nr 648/2012 

(PE-CONS 15/1/19 REV 1, 20 maj 2019) 

Sidan 139, ny artikel 92a.3 

I stället för: 

”3. Om det totalbelopp som resulterar från tillämpningen av det krav som fastställs i punkt 1 a i 

denna artikel på varje resolutionsenhet från samma globala systemviktiga institut överstiger 

kravet för kapitalbas och kvalificerade skulder, som beräknas i enlighet med artikel 12a i 

denna förordning, får resolutionsmyndigheten för moderinstitutet inom EU efter samråd 

med andra relevanta resolutionsmyndigheter agera i enlighet med artikel 45d.3 eller 

artikel 45h.1 i direktiv 2014/59/EU.” 

ska det stå: 

”3. Om det totalbelopp som resulterar från tillämpningen av det krav som fastställs i punkt 1 a i 

denna artikel på varje resolutionsenhet från samma globala systemviktiga institut överstiger 

kravet för kapitalbas och kvalificerade skulder, som beräknas i enlighet med artikel 12a i 

denna förordning, får resolutionsmyndigheten för moderinstitutet inom EU efter samråd 

med andra relevanta resolutionsmyndigheter agera i enlighet med artikel 45d.4 eller 45h.1 i 

direktiv 2014/59/EU.” 
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